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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de door de plenaire vergadering
van 8 maart 2007 teruggezonden artikelen 72 tot 83,
evenals de erop ingediende amendementen, onderzocht
tijdens haar vergadering van dinsdag 13 maart 2007.

BESPREKING

Mevrouw Dalila Douifi (sp.a-spirit), Voorzitter, wijst
erop dat aan de Juridische Dienst van de Kamer een
wetgevingstechnische nota werd gevraagd, die aan de
leden werd bezorgd. Deze nota bevat een aantal tech-
nische correcties op de artikelen 72 tot 83.

De minister van Middenstand en Landbouw kan in-
stemmen met deze correcties, die vervolgens ook door
de commissie worden goedgekeurd.

Art. 72

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 4 (DOC 51 2873/023) in, ertoe strekkende in
de Nederlandse tekst van het artikel te verduidelijken
dat het gaat om een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
en verder de terminologie van het KB nr. 38 over te ne-
men.

De Voorzitter wijst erop dat dit amendement zonder
voorwerp is vermits de geviseerde correcties ook reeds
opgenomen zijn in de nota van de Juridische Dienst.

Art. 73

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 5 (DOC 51 2873/023) in. Dit beoogt de woor-
den «zijn reële rechten andere dan gebruiks- en verblijfs-
rechten», te vervangen door de woorden «zijn zakelijke
rechten andere dan het recht van gebruik en het recht
van bewoning».

Dit amendement beoogt de tekst meer leesbaar te
maken door noodzakelijke aanvullingen toe te voegen
en beoogt de correcte juridische termen zoals die wor-
den gebruikt in het Burgerlijk Wetboek over te nemen,
aldus de indienster.

De Voorzitter wijst erop dat ook dit amendement zon-
der voorwerp is, vermits de beoogde correcties reeds
waren opgenomen in de nota van de Juridische Dienst.

Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné les articles 72 à 83 ren-
voyés par l’assemblée plénière du 8 mars 2007, ainsi
que les amendements présentés à ces articles, au cours
de sa réunion du mardi 13 mars 2007.

DISCUSSION

Mme Dalila Douifi (sp.a-spirit), présidente, précise
qu’une note légistique a été demandée au Service juri-
dique de la Chambre. Cette note, qui a été distribuée
aux membres, comporte une série de corrections tech-
niques aux articles 72 à 83.

La ministre des Classes moyennes et de l’Agricul-
ture souscrit à ces corrections, qui sont ensuite égale-
ment approuvées par la commission.

Art. 72

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 4 DOC 51 2873/023) qui tend à préciser, dans le
texte néerlandais de l’article, qu’il s’agit d’une activité
indépendante à titre principal, et à reprendre la termi-
nologie de l’arrêté royal n° 38.

La présidente indique que cet amendement est sans
objet, les corrections visées figurant déjà dans la note
du Service juridique.

Art. 73

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 5 - DOC 51 2873/023) qui tend à remplacer, dans le
texte néerlandais, les mots «zijn reële rechten andere
dan gebruiks- en verblijfsrechten» par les mots «zijn
zakelijke rechten andere dan het recht van gebruik en
het recht van bewoning».

L’auteur précise que cet amendement tend, d’une
part, à améliorer la lisibilité du texte en procédant aux
ajouts nécessaires et, d’autre part, à reprendre les ter-
mes juridiques corrects utilisés dans le Code civil.

Le président souligne que cet amendement est, lui
aussi, sans objet, car les corrections qu’il propose figu-
raient déjà dans la note du service juridique.
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Art. 74

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 6 (DOC 51 2873/023) in. Dit strekt ertoe de
woorden «en de aanduiding van de eigen, gemeen-
schappelijke of onverdeelde aard van de reële rechten»,
vervangen door de woorden «en de vermelding van de
eigen, gemeenschappelijke of onverdeelde aard van de
zakelijke rechten die de zelfstandige heeft op het on-
roerend goed, met uitzondering van de gebruiksrechten
en de rechten van bewoning aangezien dit volgens de
indiener verduidelijkt wat precies wordt bedoeld en dit
amendement op die manier ook wordt gesuggereerd
door de Raad van State.

De minister repliceert dat de opmerking van de Raad
van State gerechtvaardigd was, maar niet betrekking
heeft op art. 74, maar integendeel op artikel 73, dat dan
ook in de door de Raad van State gewenste zin werd
aangepast. Artikel 73 handelt immers over de proce-
dure terwijl art. 74 uitsluitend handelt over de notaris.

*
*   *

Amendement nr. 6 wordt vervolgens verworpen met
9 tegen 1 stem.

Art. 75

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 7 (DOC 51 2873/023) in. Dit beoogt de woor-
den «mits men voorafgaandelijk statuten van mede-ei-
gendom opstelt.» te vervangen door de woorden «mits
vooraf wordt bepaald welke rechten en plichten ten bate
en ten laste van elk van de delen van het onroerend
goed zullen vallen».

De vereiste, om, in het geval men de gezinswoning
voor meer dan 30 % gebruikt voor beroepsdoeleinden,
statuten van mede-eigendom op te stellen is totaal zin-
loos en irrelevant, aldus mevrouw Pieters. De vraag rijst
immers onmiddellijk met wie men deze statuten moet
opstellen. mede-eigendom vereist immers een gedeeld
eigenaarschap wat in concreto zou betekenen dat het
onvatbaar maken voor beslag van een gezinswoning
die voor meer dan 30 % wordt gebruikt voor beroeps-
doeleinden, enkel kan wanneer er meerdere eigenaars
zijn. dit houdt uiteraard geen steek. Ook de Raad van
State vraagt zich af wat de zin is van de bepaling en
stelt dat de verwijzing naar de mede-eigendom totaal
irrelevant is.

Art. 74

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 6 - DOC 51 2873/023) qui tend à remplacer les mots
«et l’indication de son caractère propre, commun ou in-
divis» par les mots «et l’indication du caractère propre,
commun ou indivis des droits réels que le travailleur in-
dépendant détient sur l’immeuble, à l’exception des
droits d’usage et d’habitation». L’auteur indique que cet
amendement précise la portée de l’article et tient ainsi
compte de la suggestion formulée par le Conseil d’État.

La ministre réplique que l’observation formulée par
le Conseil d’État est justifiée, mais qu’elle porte non sur
l’article 74, mais sur l’artice 73, qui a dès lors été adapté
dans le sens souhaité par le Conseil d’État. En effet,
l’article 73 traite de la procédure, alors que l’article 74
concerne exclusivement le notaire.

*
*   *

L’amendement n° 6 est ensuite rejeté par 9 voix con-
tre une.

Art. 75

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 7 - DOC 51 2873/023) tendant à remplacer les mots
«moyennant l’établissement préalable de statuts de
copropriété.» par les mots «pour autant que l’on fixe au
préalable les droits et les devoirs en faveur et à charge
de chacune des parties de l’immeuble.».

Selon Mme Pieters, l’obligation de rédiger des sta-
tuts de copropriété si l’on affecte plus de 30% de l’habi-
tation familiale à un usage professionnel n’a aucun sens
et n’est pas pertinente. La question se pose en effet
immédiatement de savoir avec qui il faut rédiger ces
statuts. La copropriété suppose en effet une propriété
partagée, ce qui signifierait concrètement que l’insai-
sissabilité de l’habitation familiale dont plus de 30% de
la superficie est affectée à un usage professionnel n’est
possible que s’il y a plusieurs propriétaires. Cet argu-
ment ne tient évidemment pas. Le Conseil d’État s’in-
terroge, lui aussi, sur le sens de cette disposition et in-
dique que la référence à la copropriété est totalement
hors de propos.
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Mevrouw Pieters voegt eraan toe dat ook de Juridi-
sche Dienst van de Kamer stelt dat de geviseerde woor-
den de indruk wekken dat het onroerend goed waarop
gedeeltelijk beslag zal kunnen worden gelegd, aan ver-
schillende personen toebehoort, terwijl dat kennelijk niet
de bedoeling is.

De minister vraagt de verwerping van het amende-
ment. Zij benadrukt dat de Federatie van Notarissen,
die toch de specialisten terzake zijn, instemmen met de
formulering van artikel 75.

*
*   *

Amendement nr. 7 wordt vervolgens verworpen met
9 tegen 1 stem.

Art. 77

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 8 (DOC 51 2873/023) in. Dit strekt ertoe een
aantal terminologische correcties aan te brengen in de
tekst van het artikel. Zo dient het woord «schulden» ver-
vangen te worden door «schuldvorderingen» (in het
eerste lid), het woord «inbreuk» door «misdrijf» en
«overschrijving» door «inschrijving», onder meer om de
overeenstemming met de Franse tekst te waarborgen.

De Voorzitter repliceert dat dit amendement eveneens
zonder voorwerp is, omdat het identiek is aan de reeds
door de commissie aanvaarde opmerkingen van de Ju-
ridische Dienst.

Art. 78

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 9 (DOC 51 2873/023) in. Dit beoogt de proce-
dure in het eerste lid (afzien van de verklaring van niet-
vatbaarheid voor beslag) te expliciteren, door de eerste
zin van het eerste lid te vervangen door de volgende
zinnen:

«Van de verklaring kan op ieder ogenblik worden af-
gezien door het verlijden door een notaris van een ver-
klaring tot doorhaling. Deze verklaring wordt ingeschre-
ven in een hiertoe bestemd register, op het kantoor van
de hypotheekbewaarder van het arrondissement waar
het goed gelegen is.

De minister is van mening dat de voorgestelde tekst
het artikel te vaag en onduidelijk zou maken. Quid na-
melijk met de goedkeuring van de echtgenoot van de

Mme Pieters ajoute que le Service juridique de la
Chambre déclare également que les mots visés don-
nent l’impression que le bien immeuble sur lequel pourra
être pratiquée une saisie partielle appartient à plusieurs
personnes, alors que ce n’est manifestement pas le but.

La ministre demande que l’amendement soit rejeté.
Elle souligne que la Fédération des notaires, qui est tout
de même le spécialiste en la matière, souscrit à la for-
mulation de l’article 75.

*
*   *

L’amendement n° 7 est ensuite rejeté par 9 voix con-
tre une.

Art. 77

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 8 - DOC 51  2873/023) tendant à apporter une série
de corrections d’ordre terminologique au texte néerlan-
dais de l’article. Ainsi, le mot «schulden» doit être rem-
placé par «schuldvorderingen» (à l’alinéa 1er), le mot
«inbreuk» par «misdrijf» et «overschrijving» par
«inschrijving», notamment afin de garantir la correspon-
dance avec le texte français.

Le Président réplique que cet amendement est éga-
lement sans objet, étant donné qu’il est identique aux
observations du Service juridique que la commission a
déjà approuvées.

Art. 78

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 9, DOC 51 2873/023) tendant à expliciter la procé-
dure visée à l’alinéa 1er (renonciation à la déclaration de
non-saisissabilité), en remplaçant la première phrase
de cet alinéa par les phrases suivantes:

«La déclaration peut à tout moment faire l’objet d’une
renonciation par le biais de la passation devant notaire
d’une déclaration de radiation. Cette déclaration est ins-
crite dans un registre ouvert à cet effet, au bureau du
conservateur des hypothèques de l’arrondissement où
le bien se situe.».

La ministre considère que le texte proposé rendrait
l’article trop vague et trop flou. Qu’advient-il en effet de
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zelfstandige (voorzien in artikel 74) en welk is de ver-
houding met artikel 76 waar wordt bepaald dat de Ko-
ning kan voorzien in bijkomende vormen van openbaar-
making van de verklaring? Zij verkiest dan ook de huidige
verwijzing naar de artikelen 74 en 76 en vraagt de ver-
werping van het amendement.

*
*   *

Amendement nr. 9 van mevrouw Trees Pieters wordt
vervolgens ingetrokken.

Art. 80

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 10 (DOC 51 2873/023) in. Dit strekt ertoe het
artikel aan te vullen door de erfgenamen, die in de
gezinswoning wonen, de mogelijkheid te geven uitdruk-
kelijk bij de notaris te verklaren dat de bescherming wordt
verdergezet. Het is niet terecht, aldus de indienster, dat
de erfgenamen (bv. de echtgenote en de kinderen) die
de woning betrekken, vanaf het moment van het overlij-
den niet langer beschermd zijn tegen beslag van de
gezinswoning en dus van de ene op de andere dag op
straat kunnen komen te staan.

De minister repliceert dat de logica van deze rege-
ling impliceert dat de onvatbaarheid voor beslag op een
bepaald moment dient op te houden, zoniet zou deze
generaties lang kunnen blijven bestaan. Deze logica
berust op twee elementen : de hoofdverblijfplaats van
de zelfstandige en de schulden die voortvloeien uit zijn
beroepsactiviteit. Welnu, als de zelfstandige overlijdt,
zal ofwel de zelfstandige professionele activiteit ophou-
den ofwel zullen de overlevende echtgenoot en/of de
kinderen de zelfstandige activiteit overnemen en zullen
zij op hun beurt dienen te beslissen of ze de in artikel 73
bedoelde verklaring wensen af te leggen.

Amendement nr. 10 wordt verworpen met 10 tegen 1
stem.

Art. 83

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) dient een amende-
ment nr. 11 (DOC 51 2873/023) in. Dit beoogt de tekst
van het artikel te vervangen als volgt:

«Art. 83. – Dit hoofdstuk treedt in werking op de eer-
ste dag van de maand na die waarop deze wet is be-
kendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.».

l’accord du conjoint de l’indépendant (prévu à l’article
74) et quel est le rapport avec l’article 76, qui dispose
que le Roi peut prévoir des formes de publicité complé-
mentaires de la déclaration? Elle préfère dès lors le ren-
voi actuel aux articles 74 et 76 et demande le rejet de
l’amendement.

*
*   *

L’amendement n° 9 de Mme Trees Pieters est en-
suite retiré.

Art. 80

Mme Trees Pieters (CD&V) présente un amendement
(n° 10, DOC 51 2873/023) tendant à compléter l’article
par la possibilité, pour les héritiers qui habitent dans
l’habitation familiale, de déclarer expressément devant
notaire que la protection est poursuivie. Il n’est pas jus-
tifié, selon l’intervenante, que les héritiers (par exem-
ple, l’épouse et les enfants) qui s’installent dans l’habi-
tation ne soient plus protégés contre la saisie de
l’habitation familiale à partir du moment du décès et ris-
quent dès lors de se retrouver à la rue du jour au lende-
main.

La ministre réplique que la logique de cette régle-
mentation implique que la non-saisissabilité doit se ter-
miner à un moment donné, faute de quoi elle pourrait
se poursuivre pendant des générations. Cette logique
repose sur deux éléments: la résidence principale de
l’indépendant et les dettes qui résultent de son activité
professionnelle. Or, si l’indépendant décède, ou l’acti-
vité professionnelle indépendante cessera, ou le con-
joint survivant et/ou les enfants reprendront l’activité in-
dépendante et devront à leur tour décider s’ils souhaitent
faire la déclaration visée à l’article 73.

L’amendement n° 10 est rejeté par 10 voix contre une.

Art. 83

Mme Trees Pieters (CD&V) présente l’amendement
n° 11 (DOC 51 2873/023) tendant à remplacer cet arti-
cle par la disposition suivante:

«Art. 83. – Le présent chapitre entre en vigueur le
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la
présente loi aura été publiée au Moniteur belge.».
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De minister verkiest de oorspronkelijke formulering
van het artikel te behouden. Immers, de tekst van het
amendement zou theoretisch kunnen voor gevolg heb-
ben dat het hoofdstuk reeds enkele uren na zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad in werking zou
kunnen treden, hetgeen uiteraard niet de bedoeling is.
In de initiële tekst van het artikel verloopt een volle
maand tussen de publicatie en de inwerkingtreding.

*
*   *

Amendement nr. 11 wordt vervolgens verworpen met
10 tegen 1 stem.

*
*   *

Het geheel van de aan de commissie teruggezonden
artikelen, zoals verbeterd, wordt vervolgens eenparig
aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Trees PIETERS Dalila DOUIFI a.i.

Le ministre préfère conserver la formulation initiale
de cet article dès lors que la formulation proposée dans
cet amendement peut théoriquement signifier que ce
chapitre pourrait déjà entrer en vigueur quelques heu-
res après sa publication au Moniteur belge alors que
l’intention n’est naturellement pas celle-là. Le texte ini-
tial de cet article prévoit qu’un mois entier s’écoulera
entre la publication et l’entrée en vigueur.

*
*   *

L’amendement n° 11 est ensuite rejeté par 10 voix
contre 1.

*
*   *

L’ensemble des articles renvoyés en commission,
ainsi corrigé, est ensuite adopté à l’unanimité.

La rapporteuse, Le président,

Trees PIETERS Dalila DOUIFI a.i.
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